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THE WIZARD OF OZ AND THE
FRANCO-AMERICAN RENAISSANCE

by Bermard Lusignan

AL7:00 PM on Easter Sunday, March 26, 1978, little
chikdren :rnd. ves, big I::ilﬁm as well, aI:ter hha“ﬁng
thoroughly satisfied their appetites with a rty
Easter dinner, planted their overstuffed bodies In
iront of the nearest available television set in order to

partake in the annual American tradition of viewing

The Wizand of Oz. .
Year after year, we see the main characters in
search of their respective goals in life; Dorothy
wishes to retom (o the comfort of her home in
Kansas; the Scarecrow would like to have a brain; the
Tin Man needs a heart; and the Cowardly Lion wants

courage. |

- They all expect to find these treasures in the land
of Oz, where the Great Wizard will supposedly grant
them their eweg::ish. Their illusions are shattered in
the end when discover that the Creat Wizard is
but an ordinary man. Yet, this Great Wizard did
indeed prove
the treasures which they had sought so long and hard
were already within them, and that the realization of
these gifts may only be achieved through much
mul-uar:hi;i{.and selidiscovery.

Viewing Wizard ol Oz recalled to mind a
statement made by Nomm Dubé, director of the
MNational Materiaks Cenver for French
and in MN.H., while speaking at
one of the workshops during the First Annual
Fr ican Conference in Lafayette, Louisiana
n March. Nofm drew an anal hetween The
Wirasd of Ox and the cwrent Franco-AmeriCan
rensissance. Brieily, he stated” that just as the
characters in The Wizasd of Ox learned that thei

- simply be “bought” with x amount of

pful to them: he made themn see that:

unahlme“a fostering ethric awareness among
children as well as among adults. What many people

don't appear to realize s that £ grants
have no more power than did t matled%mat

Wizard, 'lhatnjvower is already within the Franco-

Americans, and no amount of money, large or small,
can artificially inject ethnic  awafeness among
members of this group.

The Great. Wizard proved to be an essential tool in
aiding the characters in the film to achieve
self-awaseness, and government funds may be
employed likewise, so as Franco-Americans
know and fully understand that ethnici I mﬁ
ars, but
moreover, that it must be found in and extracted
from the hearts and minds of all individuals. CI:#'
through a grest deal of soulsearching and -
discovery can a true and genuine renaissance among
Franco-Americans take place. The answer is not to be
found in Oz or in Washington, D.C., but right n our
own backyards.

As Dorothy said: “There’s no place like home.”
One might add vo this: " . .for discovering one’s
ethnic heritage.” %

SUNLIFE

tewcs d'unk autre culbwe. Lews combat est d'abord wn
combat pous que vive en fesre d"Amérique celte inestimable
richesse de I'esprit qu'est o diffisonce de cullure. Hs ne
se batient pas cosfre les Canadiens anglais. lis s¢ batient
pour lewr langue... La voild bies k1 grande originalité. Ce
n'est pas promibrement sw o terrain dconomique, c'est
sur celoi de 'esprit, de la culfure que 3¢ Sitoe [a jous-

and gifts were within them, so must all el
Franco-Americans hearn their language, their nesse québecoise, plus résolue eacore que ses alnds...
Whﬂﬁﬂﬂjﬂh‘mmﬁ;hﬁrmhnkiwm Roberl Bourassa - économiste éminenl - a2 #é bathe {le
contained within them as well. novembre 19 ' , e mai de la
For several years, Franco-Americans have sough :IEHM Plllif ]hfi:' ;‘m'!::m_"n "

t
t funds with which to establish bilingual- . : :

E&- ulum“ Mnmﬁh pmgram: ?Ileir Ihnrpe 'i:':fm (Panorama Avjourdwi, No de décembre 1977, page 12)

‘i n| *

these programs will bring about a Franco-American
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RENDEZ-NOUS VISITE!

cublwral and avan their | The \'m
dialect] and with the Franco-American funds.

available, we be able to teach them _rlde III
their cullwral heriiage.” And 3o the bilingua
ubhwal puwsh was on in owr school rysiems.

Funding becams available for anything that one
could atach a Franco-American lag on,
d_‘lhev_a;e wi::" us g 1:' é;ncu.-ﬂ:ﬁ:umeful

iadect 13 beauti [+ t nglish speaki
professional 1o develop competency ﬁl'n the an::.ﬁ
| action with us, we
publish an instructional 1eat of

individual students. educators. and those whe wauld
come in contact with Valley cutiure. A text of the
Valiey wliom 5o that |Iw;‘mnr acquire a satisfac
working knowledge of the language and culture
lhewFranco-Amw. the
e are not it Teaching
Whad

e
Impression  that the French prople
cublyral ’
writlvaast
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Joe Halle’s transcription of

testimony at public hearing.
Universite du Maine a Fort Kent

Dec. 8th Cyr Hall, UMFK,

It would be nice to follow up (previous topic).
but | had prepared an article on the Stet, and |
had, | think | could have taken two hours to
show all the discrepancies, but | don't think it's
necessary.

There is only one point 1'd like to make, it's
that we talk a little bit like this over here.
Business people, industrial leaders find
themselves hiring people speaking principally a
language - not standard French and not
Canadian French - a language which has never
been recorded, it implies a little bit that it's a
totally different language.

| don't like the idea, (but) you can call ita
dialect if you wish because there are
differences. You can call the Brooklyn English a
dialect too for the same reason, When our
people talk French at home it’s their family
French. It doesn’t sound vety much like the
standard but everybody knows it, everybody is
atuned to the standard language. They will
listen (listened) to radio long before we had TV
and when they could get Montreal and Québec
they had the mode! of a language and they
understood everything. | remember my father
sitting at the radio for hours at night after work.
It was always Montreal. Jamais été 3 'été A
I"école lui.

Now that TV has come out, well, think of the
education that our people can find through that
medium of TV just by connecting with Québec
or Riviére du Loup or | don't know what, And
don’t think that those people do not talk
standard French. 1l y du beau frangais 3 Québec
et*a Montreal.

Parlons d’un autre probléme, si on n'a jamais
au Foccasion d’apprendresa langue écrite, voild
ces gens-a s'ils ont 3 écrire 3 des parents ils
vont trouver un moyen phonétique, ca ne sera
pas du gibberish comme ¢a. Ma mére avant de
savoir écrire - |'sait comment écrire presque
toute ma vie - |'ai quiter la maison tres t8t, et
puis si eu des lettres en francais tout ma vie
d'elle. Elle n’était pas aller 3 I'école elle aussi,
mais elle altait 3 I'école du soir ensuite. Puis
voici qu'en écrivant ses lettres, elle a
amélioré A travers les années. Mais elle savait
au lieu de se trouver une phonétique pour-

_——.—h—



Jétais au Mardi Gras . . ..

This vear | decided to do something different for Mardi Gras, so | went to the Camaval
in Quebec City. It was a very enlightening experience. Only the Quebecois could put
together the real Camaval, with floats, parades, beauty queens and all outdoors in below
zero weather and have it turn out a success, But the Quebec Carnaval is more than just a
good time, it's a whole education,

We got things off to a ¥nd start by getting up at & a.m. on a Saturday moming to
catch a train to he train was only about an hour and a half late leaving the
station, which meant we on ﬁ to w: around 1p.m. Well, the first thing | leamed
was that frenchmen and i t ride in the same railroad cars, at least not on
the Mardi Gras train. It's all very subtly, you wouldn’t even notice it except for the
fact that everybody in your car has dark hair, swarthy complexions and speaks French &
that everybody who passes through the car on their way 10 the refreshment stand has
blond hair, rosy cheeks and speaks English. And just in case you miss the message, these
English there run through the car at a trot, clutching their French dictionaties to their
breasts and looking at everybody with obvious distaste. One woman was whispering to
her husband “1 hope they have toilet in some other car.”

Then there was a good Igmup in our car. . . a bunch of gar de Montréal who started
singing the old traditional songs and playing the spoons and dancing. And they spoke
oval, not Tchoupoule. Best of all les gars had smuggled several bottles of whiskey on
i:oard the train and were very mellow. One just kept weaving from one end of the car to
the other. “Well,” | told myself, “real people. . .none of those Tchoupoule - quoting
snobs from the Mont Royal”. But | spoke too soon. Just about that time a very
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to watch. At

And they had some lumberjacks there, sawing wood and all. And | st
sard, "How can

which point one of the liberated generation of Québecois stopped
you waste your time watching that?” -

But the real lesson came when we went to the basse ville. After a tour of haute ville,
and after being shown the elevator (closed in winter) and the stairway by all the
landmarks; | was escorted with suitable fanfare to basse ville. Well what | saw was an

respectable member of the French-Canadian middle class leans over to me and savs eve gpener. First of all, the overwhelming majority of people at this Camaval were

“Please excuse them. They come from the classe populaire, they're not too educated
and rather vulgar. Not all guébecois behave like that.”
- Anyway, by the time we got to 5t. Foix on the outskirts of Quebec City, at least pne of
the gars de Montréal fallen into an alcohclic coma (this | later learmed was a
common phenomenon of aval, the ambulances busy) and as we disc
from the train, the conductor was tr\rin%despera.lehf to revive him. Well, you had to
catch a bus into town and lo and behold the same group of gars were on the bus with us,
There was one drunken Englishman on the bus who kept shouting, “Sing in English, you
god-damn Frogs! Nobody can understand 1" Everybody appeared to be trying to
ignore him. At that point, another middle-class French-Canadian said to me, "Some of
rﬁese québecois just haven't learned not to be loud in public. All that singingbreallvll 154
Mow City has a fascinating geography. Actually it's not one city, but three.
¥ou have what they call basse ville what they call haute ville, Now basse ville and
haute ville are separated from each other by a sheer vertical cliff that varies from about
60 to nearly 200 feet in height. Social status is directly prc::portionate to whether you live
en bas or en haut de la falaise. Then you have the New City, which is located in haute
ville but outside the fortification wall. The Quebec Parliament headguarters of René
Levesaue and companvy, is ﬁm#h’ lgcated in the New Citv. You even have two
carnavals in Quebec City: one at Place Carnaval in the New City between the parliament

building and the wall, and one in the basse ville. Now the Carnaval in New City is .

frequented Iargellbv the Erench-Canadian upper classes (or aspirants to the upger class
ar:g by tourists. They have a competition tp make ice-sculptures, very imJJresswe. An

they had every nation represénted, e::r( Quebec. . .Actually you could say Quebec
was semi-r ented, the eskimos e a sculpture (that won st prize). Only the
eskimos and the québecois have something less than a mutual admiration society going

Feveler 5,\978

on real-life situations. Many statues were h
1

québecois and apparently natives of Quebec City. And the ‘ice-sculptures were either
representative of episodes of French-Canadian his and folklore or surrealistic satires
eadless. This | was informed was due to the
"wanton vandalism” of the culturally deprived classes. Most of the houses were little
high-roofed jobs painted in pastel colors, usually with a porch or balcony ere.
There was a honky-tonk [or the Quebec ivalent) on Mm-:lq and no business
establishment had the owners’ full name on it. . .everything in ville operates on the
basis of nicknames. And they had set up a big outdoor slide, similar to the one in haute
ville; only in basse ville they call it a use-culotte, w in haute-ville it's a glissoire.
Abour this time | ted we drop into one of the honky-tonks and drink some
Caribou. My guides looked horrified and informed me that honky-tonks were for
eux-autres, meaning the lower-class residents of basse ville. If | was hungry thez
informed me, we could retumn to the haute ville and have some croissants, in a Frenc

restaurant. 1 protested, that, numero uno, | can’t stand croissants or French Restaurants

Honky tonks and beer on the other hand are just my speed and the eux-autres of
basse ville were the first normal Frenchmen I'd seen in weeks. But, said my guides “Ca
c'est ‘canoven’, ca c'est la basse classe, ca C'est tout démondé, c'est E:te pour
eux-autres, pas pour les gens instroits!™ “Vous-autres est pas des ‘canoyens? ['ai maudé,
‘Oh nou, “ca dit, “nous, ou est des canadiens frangais, eux-autres c'est des ‘canayens™.
well, 1I'd heard that line before, but not in reference to Quebecois.

The sad thing, is that most pecple in the States seem to have the idea that Quebec is
turning into a communist state. Nothing could be further from the truth. In fact, if
Quebec were learning left, that would mean there were some fundamental changes
going on. Maybe the ‘Canayen’ would be getting more of a voice. Mdybe the people in
all the basse ville of Quebec would be getting recognized for what they are: the heant
and soul of French-Canadian civilization. But, the elitists of Quebec are not going left, |
they're going right. And their heads are <o brainwashed, that they'd rather put down on
their own québecois, than go against the Engﬂ:: and the big businesses. In fact, the
québecois don't need the English to oppress them, they've got the elite. And that gang
would rather see Quebec continue to function like a siberian labor camp, they'd rather
see the québecois continue to be the négs blane de I'Amérique, than to do anything to
really change conditions in Quebec.

But Quebec City is just a microcosm of what goes on everywhere. As | as we have
people su ly leading us who can glibly make distinctions whereby they are the
canadiens francais, the acadiens or the Créoles and the unassimilated masses of the
people are canayens, cajuns and négs, we don't need any other enemies.

Lovisiane acadienne

Tu m’étais inconnue; |
On m'avait parlé de toi, -
Mais je n'avais jamgis senti

La douceur de ton coeur.

Tu t'es parée pour mai,

Tu savais que je venais.

Ton plus beau tu 'as découvert
A mes yeux, & mon 3me,

Tu étais si loin,

Je n'avais jamais apprns

A te conmaftre. . & vaimer
A respirer ton parfum.

Tu étais toute paie

Le jour de mon arrivée

Tu avais hdte de me montrer
Tes charmes réservés.

S’thﬂift'lhm ;a chevelure se inﬁaii ?jans Ile rﬁnt.
. v _u Y es yeux reurs, reflets du soleil.
Lumillﬂf- Mince et svelte,
JFrr Tu rajeunissais mon Coeur.
e y e Main dans la main, comme de jeunes cousins
Laissez, les bﬂg ) Nous sautions le lon i :
ety = . ; : . g de tes trottoirs,
. T - -3 A=t Nl:llla. 'ii:n £ ma‘m’m.::‘n Tu chantais en me les apprenant
la i - Ces refrains si doux:
grange.
UMFK {Cﬂﬂt) “Vai passé devant ta porte
. a a4 ]
expliquer |a langue, elle savait vingt-et-une elle. f At o :
NT— . J'ai crié by, bye la belle

Puis lorsque Fon dit *}'veux ca mien’, francais
tous ont apprend tous gue c'est le | gu'on faut
servir. Puis, ’)'vend ma maison’, on va lcrire ga
VEN on bien VAN, choisissez ce que vous
voulez, mais vous allez &re comprit. Puis
ensuite nos gens qui n‘ont jamais eu l'occasion
A l'école, par example, de llopper leur
langue puis d*apprem:fre ce qu'on appel
standard, bien, ¢a fait longemps ’if:savent le
standard, fait longtemps qu'ils se font précher &
la chair, qu’ils comprenent tout le sermon du
curé, c'est un bon francais.

biwn

C’est une bonne excuse pour attrapez $50000.
de Washington.

La "Grande Boucherie dey (‘i]’ul_u" fal recrine par Monsor Mac Gireig +n 1968,

Avant la glace ot | rrigivetion. Jes fandlles, smis of mimy s communuutes
mtidres e rlunissalent chaque semaing & I'oomsion d'ume boucherls destine: & D\"'é"\"

fournir de la viands fralche suz populstions rarales. Un membee de la famiie ou ke -
boulher local, »'sccupait de la boucheris proprement dite. st arganisait us horeire
pour dqu lés pAFLicipants apPorTent sucosssiverssnt lears oochons. La fasille entidre
de joiguait alors & 1o priparstion des mets de porc: fricassée “ranches”. bowdin.
andouibetts. fromags de tike fou tite pressée). gratons, #f porc sale, DotRETEnT ...

Y a personne qu'a pas répondu”
lew Lraditions. b coutume of Ové-yaie mon coeurme fait mal.
“Quand | je pense, je pense A troi, -
Quand je réve, je rgve & toi,
Et pour moi, je vis juste pour toi
aie, mon coeur me fait mal

Et maintenant que J'ai d0 te quitter
le pense A toi, je réve 3 toi,

Et wraiment mon coeur en est malade
Pour te revoir. . et chanter avec toi.

Bien svent les tempts modernes, la boutheris était devenue une institotion socinke,
#tablie dans son onganisation. lee participants. 'endrodt ot e terpa,

En 1975, ko Jaycees de Saint Martinville corumencirest # parrainer ~La Grande
dey Cajunmas™ svec 'aide de oo promoteur, Monsheur Mac Ging. Les

Jaycess ont Nespolr de pourstives Jus offorts de Mr, Oreig mn vue de priserver s

eraditbens bos opuromes, ot b langus de bs- Louisiane francaiss o Cajun.

Viendras-tu me wvoir & ton tour?
Comblerastu cet espoir de jeunesse?
Déja je réve i'la fite que je te prépare
Et au bonheur de tes yeux.

Pierre-Paul Parent

*
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GOLDEN AGE IN THE DARK AGES

NOLR - Concemed persons have found H important to make
- ol

the

public the backgrownd

and in partic mmmﬁnﬁ the discrimination

udﬂ:!l:qiﬂ.Ilﬂllpnlﬂﬁq:;! Senior Clilzen Center, the

Open Door, i Saco. firpt complaints came o 0LF

attention last Fall and given the seviousnesa of the situation,
elected and

we hope thal our appointed officials 2 well &
mwwm:ﬂmmmﬁhmisw
wiong.

Dec. 1, 1977
Gentlemen:

is there a law in the City of Saco that states
French can’t be spoken in their public
buildings?

Are French-speaking people exempt from
paying taxes in the City of Saco because they
speak French?

There have been quite a few incidents at
the meal sile center at The Open Door in
Saco where the elderdy have been told not to
speak French there. They have been told that
il they want to speak French to go to the Ross
Center in Biddelord. :

In 1977 bigotry is still with us. Maybe we
need a differeni place for this meal cite.

Why hurt pet:nlﬂ
. Saco officials should look into this. Federal
Funds could be cut ofi.

atHE OPEN

DOOR

Fab. 1977
OPEN DOOR?

My observations at the Open Door has
been one of amazement and an eye opener.
To me Door” means that senior
citizens of ! are welcomed to come and
socialize with their friends and neighbors and
to be able to communicate with each other in
their mother tongue, be it Enghish, French,
Greek, Polish, whatever nationality.
saﬂm gunimmteln that ildnot the n:: in

¢ Due to a small group who as
far as | now speak only Englgﬁ, resent the
I“E:ih“ the French speaking people revert
to ¥

mother tongue.
I could have undersiood this attitude

about 75 years ifD when Saco was
primarily an English meaklng community.
Bui now a days the French and Greek
population almost equal in numbers to the
English speaking le. So to my way of
thinking the F speaking have a
ﬁm speak French, anywhere, anyplace or
w ver they choose.

i would think that people in this day and

age would respect and be tolerant oi ncll_n.-r_

peoplt’s cu I: heritige. :

‘My one wish is that one day in the near
future this discrimination will end and an
ethnic ? will be accepted along witI:
their cum herltage and mother tongue at

Memoirs of Alice Michaud Cyr

ONT PORTE LE BON DIEU:

When a person was in danger of dying, someone
would get the priest and he would come atonce to
the one who needed him, and also the “Bedeau” or
someone whe came with the member asking for a
priest, headed the cortege, and rang the bell. The
church bell also rang and one counted the tolls; so
many for a woman and so many for a man. When the
carriages went by, everyone went out and knelt while
the Priest was going by. In winter one opened the
door and knelt. In summer, even people on the
sidewalk would kneel. The Faith of our ancestors is
something we should remember, and also speak
about to our children.

Children had been taught to help in any way
possible, and many saved their pennies for the visit of
a Priest, so they could give "Pour le Petit Jesus.”

“Les Ropations” was a special day, which meant |
that farmers and others, would gather money, “pour
les biens de la terre”. This was to have Masses said.
Money was collected among themselves or a family
would give in the name of all the children. Also bowls
of grain, etc. were brought to the church. A special
Mass was said, and the grain was blest and then
planted with the crop of different kinds of grain 10
insure a good harvest in the Fall.

“La Cabanne a sucre” - Who among the farmers did
not have a sugar camp? Not many, as this was part of
the sweets for a year, and many who did not have any
left for the next sugar time, borrowed some. My
grandads used 10 go to Hoylton with their horse and

“buggy and buy 100 pounds of white sugar, and also

some unbleached cotton, to make sheets, underwear,
etc, They would bleach this on the snow in winter,
thus having it real white when summer came and
when the children needed new clothes.

recu leur
salaire:
la
solitude

[ _j'\m?, -.! i n '.

~1.1
...ﬂll

Le monde des personne fAgbes
n'est pas facile & pénétrer. Ces
hommes et ces femmes qui ont
all, presque sans ressource, le
courage simple de bitir un pays
ont gardé une grande pudeur &
parler da leurs propres miséres.
Et pourtant entre les lignes, on
devina parfois le fond de leur
sentiment et ¢’est celui de la so-
litude. Une solitude d’autant plus
difficile & porter gu'ils auraient
mérité beaucoup mieux.
Agwnes Nobis-Deme

C_F A0, Sikey
Cwrdon, de
GIT 2AT

Open Door.
MName withheld on request

WINNERS AXIOUSCED

Ouk FIRST EDITORIAL

These were the days!!!! *

£a

IHE TCCCS FRANCO-AMERLGAN GERONTOLOGY TRAINING PROGRAM SEWSTETTER

. & -Rdigor: W. Hockop ALY 1978

<AME THE HO MAME WEWSLETTER COMTEST
Yoring was closu and moma caxrilte
pev Nuggestices cama Lm, ChE basr of
which wapa: ITNSTEGHT, POURGOOTI Tas,
VIEILLIRE EN BEAUTE, and THE ARVO-
CATES, ¥mt che wionar by & mArrews
margio La NOUS AUTREX. This will

be @ur EBewsletbsr nams, mod it haw
baap sUgEustad we adopt Lasc month'a
Peizila Contest solution as our loge.
TOILA' Zaa woTs about thim Lasidse.
EDITORIAL

LOM OPEN 15 THE “orfd DOORI™

fuip Wawslatter has received sevaral
rapetts of diseriaiaatory laciduncs,
and it Wes coms to our mitisacich onm
good autharicy thac ss wowrlican
policy axisca st Cha GREX DOOL La
Sarca which dlacourmges tha vss 14
Fremch in chat Facllicty - which, in
fact, Eacicly or ccharwise, broad-
cagts tha massags, “¥o Frsoch Spokan
Kers.”

Is chis in kwapiog with the purpoda
of wuth 4 gathmring place for clder
parssas, sspacially io an ared with
a lacgs Frapch-apuakiag populazien?
Uescid anyone raally wanz to foree
thasa pacple to deny their cultersl
hecitegs - £9 cut chao off from
converwling with othera io ths lan-
guage moye cosfortable to than! To
force tham to spéak "amecicen” is
4las, odgly espough, ynimarican fm
iey depial of freadom of cholcw.

If apy raadefd have any Iurchet 1ln-
formation wither corrobatating or
chaillenging thia sditacial, plesss
gt 1m Eouch vwith Noww AucTas. Ed.

Uo Bisteice de Copbdis
by CLAIRE GOODRELY

c'atels une Jourowd da PTIOEERPH,

1l plesveis, parce guy ¢ etsds
gamndl, les senfancs atals tous danw
1a malgon. Avec pix wofaots Lous
susedble atucour da wol la teta we
rouraElt. Taucte & coup }'ai dicider
d'allar magesinar =t d4'ameosr une de
muis grands (111l evac moil. Ou d
fait le cour du grand magasls Etran-
quillemase, oo & v ond ETOIEE
piscioe mo ?llltlﬂul an vanta da bom
macehar. 3'an pencd & vien ponr
compent 1l 'wpportar che: nous om
schaca Lln placies oo arrive dekets
st 11 plauvals amcors, la plecine 48
plastiqus os rvencaic pam dems la
car. Comoenl pemE’cn APppOTS4Y catkwe
pauvre piscina chexz mous Ah, mm
fiile, u &ic, batwas le cop du com-
wartible, Alora, dms lm plasi 2o
balssa la cop du tonvercibls at oo
meit 1o placiod an dessus 4+ ool
catuw, wa fille la tenu fermi at mola
{'ats sobarraed, fous lem paTeOBOEE
quel aoua It!ird.it an eclacd de rire
dn ooew. J a0 jamaiz voulm arcivd
chad nous d7antmnk pluw e catkn
journed de plaul avec tous mes am-
Fants daps lw maiscn.
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UN BON HABITANT
Cyr Plantation

le suis ce qu'on appéle un Habatant (BIS]
le suis née tout prés du dermer rang (BI5)
Toute I'a semame je vous |'assure

le me rends avec ma voiture

Vendre des (egumes, ¢'est mon métier
Sur I'marcher d'|aque Cartier

Rraut Noars-Oama
C.P. 400. Zaltwry

Malgré q'f'ai I'air pas mal chausson (BIS)
le n'suis pas rester vieux garcon [(BIS)
TOUT les ans, je vous le jure

Jard’la progénmiture

e m'suis marier depuis quinze ans,

el | ai vingt deux enfants.

= i

Le drame de la vicillesse, c'esil sno-
veml celui du silenee. Te drame de
ces nmiilliers de silences accumulés
an cours des années. Oa rentre de
son fravgil éreinlé, la téte pleine de
problémes, A quoi hon parler 7 Les
cnfants, ca ne comprend rien. Clesi
vrai. Mais les enfants, ¢a entend Je
silence, « 11 fait do genre silen-
cieux, mon vieux ». Quand on porte
b longucur d'annéc le mime par-
dessus rapé, on a in pew honfe des
sant s¢5 enfanis. On n'ase pas trop
les reparder. Les enfants, ¢ ne peul
pas comprendre. Clest vrai, Mais
les enfants, ca saif lire dans les yeax.
¥ « On a & princ ouver les youx, nors
¥ deux », Finalement c'est Te mur qui
| sinstalle. €O pueulc vn pew plus
W fort les jours de pave, mais les cn-
fanis finissent par connaitee ba chan-
son, i ils vont aillcurs chercher
quelyues hettres d'évasion,

Le plus vieux de mes fils ¢'est un docteur (BIS)
I'en ait un autre gu'est ramaoneur (BIS)
lean-Marnie sert |a messe

Ti-Pite qui vente la presse

Pi-Touche exerce I'métier de Quétuex

{C'est toul qu'il peut faire de mieus,

La plus vieille de mes filles est une cuisiniére (BI5)
I'en ait une autre qui est couturiére (B15)
Marie est fille de chambre

Sophie c'est faite servante

La Toune se cherche un cavalier

Pour ticher de s'marier.

~ :
ey [ TWO HhLF—PEﬂFlf.]
C'est ainsi, pour tout les autres (BIS)
%ils sont comm’ca c'n'est pas de ma faute [BI5) IN SHCG et

I*ai fait tout mon possible
mais C'était des enfants terribles

RNl = Rt

-
-

B

Fi pourtant. un jour. les enfants
comorennenl. MVads il est trop taril.
Tt cen enx gui i lewr tour ont peor
e parder & Tewr - vienx . s an-
raient Bien des ¢hoses g dire, des

m:m:. lvi un bout de chemin ». La

reconnaissance pour ces maling Fri-
lewx ob fonm va papner la crodale
comme on pewt, elle est 1A, Mais
c'esl une reconpaissance mvctle Qui
n'arrive plus & briser ce silemce gue
les anndées omd cpaissic. FI les che-
nins s'éloignent toujours plus, au
fil des ans. « Dire que j'ai passé
des annéex & colé de lul. sans le
regarder >, Ft pourtant, il aurail
fallu si peu pour que fonde celle
glace, Un mol. Un regurd prut-tire.
[t cola aurait suffi & redoaner wn
pen de lumitre, un peu de bonheur,
au moins pour be soir de la vie, « Ca
Faurait pewl-#tre rendo  heurcux,
mon vicux >, Malhcureusement, les
reprets sont tououes tardifs 11 n'y
& ricn de ai triste que de devoir dire :
« N est trop tard; si avais su s,
Mals H peut amiver gu'il soit encore
temps. Dans parcils cas, il n'est ja-
miais trop tard pour dire « papa »
au licn de dire + mon vicux ». En
un sens, Ia vie n'a pas diice. 1T v a
des amitiés qui s'éveiflent  aprés
avelr dormi vingl ans dans le sk
lence et In noit des ignorances pa-

Cruand Dieu qu'y’les ait done fait brailler
Quand y'leur claquait |'fessier

eacnses A [aire,

Jaurais po fuire

rallisles. *

TWO OPEN LETTERS TO OPENDOOR

AN OPEN LETTER TO FAROG-FORUM:

In the fall of 1977 Nous Autres came into
existence. As editor of this Newsletter for the
F.A.G.T Program in Biddeford and Sanford, |
was almost immediately bombarded with 2
barrage of accounts of discrimination aimed at
French speaking patrons of The Open Door, a
senior citizens center in Saco. Elderly people,
we were informed, were told not to speak
French in that facility; if they wanted to speak
that language, the accounts read, they should
gO IO tﬁe Ross Center in Biddeford, which
apparently does not adhere to an apartheid
system.

well - we had adopted as cur logo - a car
beater - intended as a reference to an outm
object with an ecoclogically approved oppor-
“tunity tor a new life - and here we were, taced
with its more active function - that of “getting
out the dirt.”

We were, and are, well aware of the hazards
of prematurity and unsubstantiation, and we
continue to receive complaints and check out
the facts.

In the spring of 1978 came more facts on this
issue. One of our students was placed at The
Open Door for her Practicum work and shortly
‘thereafter witnessed at first-hand the insidious
intimidation of the elderly Franco-Americans
many of whom are not bilingual. As a result o
her own attempts to converse with these senior
citizens in their first (and in some instances
only) language, the student was taken aside an
chastisedg; she was told “confidentially”, that
speaking French is to be discouraged. This was

one in a diplomatic manner, but the message
was clear - “No French Spoken Here.”

We wrote our editorial, “How Open Is The
Open Door?” soliciting readers’ responses, and
sat back with great trepidation to await
repercussions. We had not long to wait. The
fuﬁemving week arrived an indignant response

from a Constance Bouter of The Open Door
written on City of Saco, Dept. of Parks and
Recreation stationery, (See letter below) Qur
information was wrong, she wrote; we had not
checked our facts. Ms. Boutet said that the
French and Greek speaking people who attend
the center are mcouraﬁjd to speak English (Ed.
Is that different from being discouraged from
speaking French or Greek?) so as not to leave
others out of the conversation. The center is
open to all, she continued, and everyone should
be able to feel, a part of it and not an outcast
because the language spoken was foreign.

we think Ms. Boutet's letter speaks for itself -
it is self indicting. The intent - whether it be hers
or comes from a higher source - is clear. The
letter does not deny the discouragement of
speaking French, rather it cites the encourage-
ment of speaking English. All other languages
are called “foreign.”

As for checking our facts, our editorial was
corroborated by several sources and despite Ms,
Boutet's insistence, these sources will remain
protected in line with standard newspaper
policy. We only regret the ostracism to the
Practicum student which, as we expected, has
resulted. Nous Autres examined the facts for
several months, checking and verifying them
before printing the editorial which has been
attacked.

It certainly does seem that the editorial has
hit a tender spot somewhere. Ms. Boutet is
outs k;:rg inI h:r ciail:n tn:lIp';h':f::;ms,f:r'n:=,iti'm’:j o hhe

s of English speaking e in order that
no cne feel “an outcast,” but - what about her
lack of concern for all those “foreigners?” wha
are made to feel like outcasts in their home
environment!

Marilyn Mockus
A concerned citizen

MNDLR - Marilyn is editor of Nous Autres a
Franco-American Gerontology Program news-
letier in Biddeford.

Dear FAROG-FORUM

I am writing to you to let you and your
readers know how deeply saddened | am by the
situation described above. While the discrimin-
ation related falls within my professional area of
expertise, | would like to react as a Franco-
American citizen by giving you more back-
ground information and facts concerning it.

My perspective is as Coordinator of the
Franco-American Cerontology Program in
Biddeford /Sanford. | have been professionally
involved in Franco-American programs in
Maine for the past seven years, | personally find
this kind of discrimination ludicrous and as a
professional | must tell you that it runs counter
to alf current practices in gerontology today. It
is unethical, immoral and at best deplurabre. I
intend to address this issue, the harm and hurt it
can cause (and has already caused in the case of
The Open Door) in the next issue of FAROG-
FORUM.

It seems to me that the described situation is
very symptomatic of the plight Maine Franco-
Americans have silently suffered for much too
long. | think the appropriate agencies need to
take a close look at it. Further I'm convinced
that you franco-Americans in the state legisla-
ture, in local and state government and in social
services agencies, who are all representing our
people, should in particular be sensitive to the
weltare and needs of the elderly.

Why should Saco Franco-Americans have to
po across the river to Biddeford to speak french?
What happens to these people who are
forbidden to speak their native Greek or french
language? How frightened, lomely and power-
less do you have to be before action is taken to
rermedy a seriously depressing debilitating and
alienating situationt

| feel very sad to see that our elderly still
suffer today the humiliation of being treated
and regarded as foreigners after they have given
faithfully a lifetime of labor, love, loyalty (not
to mention taxes) to their local community,
their state and their nation,

Deeply concerned,

Cecile Collin

On peut satimer gque c'est le devoir d'une sociftd riche dassurer
aux plus anciens urne retraite aussi heursuse que possible. Clest
compter sans |'égoisme naturel de toute société, Les personnes
agées ont souvent la pénible Impression d'étra de trop dans une
société batie sur la loi du profit st da la consommation.

La PO

*
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Morissette:
Joueux dégouine

Prjes Mewrimsetfes bamily had ¢ ome from
Srerslerah Castanty  Dhey hved lor awhile on a
alusty comaniry revacl i buna, Me and baler
livaeelait Bowth W ogsalbare dde

Pratee Saseassist b probably gasve his first

prsbrlie prerBornn e o oot thae s while
attending Dhewvies Baasimess O ollege in
Wortersallee Johin Thesnaes, the o ol lepe president,
krienveniy ot Projee s abulity woith the mgaic al saw,
g et ] s o Lssangyiee Haerman ddassa®,
wlus gy o] ol fesgreetesns beslors the
Wyl e Kew ovas O labe Thios Prege on his
s ] s e d nmpgm.-d by Hisrmioan on
sedin, plavest oo Thoesebay svemng at 1the
1 b resd D ldae] bmcboaras o dhebiggonesd groap ol
[N RO [RTLS )

Faetas, sl soming dend Lnmaressd, o aeme (o
wawk o TLA I Hlermran Masse af 1the Masse
1 umbiwer Al o bast Vassalbogo, whin b Herman
el tutkasiv s Baggee of that year Pene had just
g peens ]y waorkasd bor thee State Highweay Dept.
eorn 1 beglpas vowysdeos teom progec e m Washburm,
Aprwesitrth Lanmnty, ds a timekeeper

Pt amul Heeomaam woere gonsd Urwendds, and Pete
stsppit == Bt 1hesy pakos o v o aliew together
ambgerapoewtl They took ther parp tent and
1t s irrs al sy ol o srirse, andd 1n Herman's
asled 1 el Baepan a thresem ek vad ation
Pheey, swornt gee Dslanrd Lalls, 00 Woashburm whaere
Proetee o allosd ey seesacral oot Pus Loy Treends, 1o Fort
koaeret, 4 vibvernes, Bisgeretlu -l ouge. and Ste-Anne in
et They sprend aweek T wnon Bée ancour
with Flerman s prandmothor, { elema Massé,
an Pieras el o ten] o imvtergereter Bew aose
Hermns dod et spseab D renc by, and i
wratcinesthuer chidd rust spweak Fnglish While ar
Has e o Pyt o et o Lgdus” man weirth
et s 4 asssirts, ol o Barmasd theems all wilh
Yoo faesnn bas wans Lowe penis Dl i parncolar,
Cormrarnata e £ v remiies, woas guirie st on Pete
O P adheemturers el return fe Mare via
Sbontroal, Soaaard balls, Albaoy and over the
Atihawk Draal s Boseon

Wkl et anel Heeman were dosing through
Ieborrcd | anlls, s | they Foeand there was 10 be a
ahae i that evemeng i the leal pasallion, at
wha by e lh“lnrhlh'."t elobrated Diddler, Mellie
Dunham was b play They decwded 10 stay that
ovneehd 10 [slamed B ol ol e for the ddang e,

Mowa b was nothimp seoong with Pewe, but
b wvars apt Ren et up anywhete and do ot shout
anthing thal maght comee ino hes head, 10
itk o shema bor preople, whereas Herman
wrmild b e rerbuc tant 1o dooson b 1hings.

Well, Peeter ot it onit his head that he'd ask the
el muanager for pestmesagon 1 play hes saw
durmyg mtermswien, and pass a hat around 1o
verlli b sime iraveling money Heeman said no,
funt Pty wermt ahead and asked anvway The
marager defn’t want them colles nng money but
B ol lest theesmn intce fhe pravel]jon foee of theyd
e ton a4 few tunes up frontl Pete went
rogehil i weath s sawe Herman swent ugs just 1o sit
:n'mhr Pete and puat some rosin on Pere's vighn
LT

Poree s o seore well red ewved by all. Afler
lies el iimvisbwsd SAellie Donh am hirmself came up
s Pty aniad samed e been an Ness York and in
wanchevalle and havae travellog aeeund a dumber
eob s | o hedrd othenes play 1he saw, But " he
=iy s, e fe thae bt Dy e over heard

Parter Bdesassa st laber marreesd, hved on Bolion
Tl Aguosta and worked a4 a postal lerk i
thee Adagzi st Pt € 3o Fles eliesd om meded leeage,

EELRCRTTL IR L *

FAROC prints over a beer. . .
rraces de FAROG dans nos bieres. . |

What could it be abour?
| can pour my own beer|
Thats close! That's close!
What could it be about?

Don’t know what brought us here,
The beer brought us here, | remember.
We were talking aboul together,

What could it be about?

Lui ¥ aime pas ca!

Well, anyway, he caves.

Sometimes | don't give a damn

S0 what could this damn thing be about?

What 15 it?

[¥von, Pele, Steve, Deb. | )
reflections of me

and every word | say reflects you
everytime | say 'der’,

and every french joke,

and all the times you get scared,
1 gel 10 reflect

because | gel scared oo

Why do you think 1 fight now?
Scon ' be too old to care

and you will be too scared o fight

What 15 ité
reflections of me,
descrniptions of me,
justifications af me,
realines of me.

Validauon,
that's what it is.
Steve, Deb, Pete and Yvon

C'YEncore 2 Mon Tours

Ca &1é un mois cuneus. Ovdinairement, mon Franco-alité
ne me lesse pas mgleine face souvent, mais le muoiz de
mars a #1é un temps d'incidents variés, Pour commence, fai
prassé une [in d'seminaine avex une fille de Rouen, Québec
Elle #s1 venue au Maine avec un groupe detudiani
sécrétaires bilingues. C'a laisait une grand escousse que
j'avais eu un si bon Iemf:s. Om a parler frangais (et anglais),
€t on a ricon me des lolles! 'a toujours eu ['impression que
mon lrangas et <elui de Québec #ai 4i différents qu'on
pourrait pas vean Elbe parlait pareille comme ma Crandmiére
et elle disait gue moi je parlait comme la Sagovine! Clest
dréile que aprés toul le temips gue [‘ai travail € 3 FARQG que
une fille pourrail laire un point w1 fort. Héléne, Mercil

However, all was nol so bright in sunshine city. Just a few
days alter Héléne left, & guy from my dorm came up to me
and said {in a slightly inebriated condition], rthar | was
fighting the wrong cause, and as far as he was concerned he
just wanled to torgel his Frenchness because be was an
American, and that his French could only hinder his
chances lor success At first | was so frustrated | wanted to
throttle him What he was talking about was illegal
discrimination to start with and furthermore he was making
discrimination easy by being down and letting himself gel
:tl:-pmdedun.’ I didn’'t know whal to say to him. | was too

rustrated 1o get past my stutters of protest. He sbomy
away, and | wenl to brush my teeth! DAMMN. ped

Well, yesterday a more tive thing happened. A friend
told me of an wnoudent that occurred al a local clothing
store. Apparently, he went in the store to buy a suit and as
he was trying on the jacket, the salesman sad to ancther
customer, “You'll have to use another dressing room, some
dumb Frenchman put the dootknob on backwards.” My
teiend ripped the jacket off and said, “Take your suit and
shove in."” The salesman was taken gback, but a friend said 1
don’t think Ar. Michaud a iated your comment at all.”"
Well, of:course every apologired 10 Mr. Michaud
[veryone was sorry the comment coal them the sale. And, of
course, Mr. Michawd felt funny about having to be
defensive. The point had been made, but was it necessary to
have to make it!

Bin, comme jai di-C'a été un mois curieux; Des bonnes
choses, Des pas si bonnes choses, mais guand me mes, des
choses. Mo, jfigure qu'on a gros d'raisons d€tre fidresi
fait aichque du bon sens dessayer di garder sa fieré 1:
envie |'vous verrai e mois qui vient. Purtz ben soin - O K.

ﬂbdihﬂ_nn_*

Genealogy
Workshop

On Tuesday, April 4th a genealogy workshop, open to the
public, was held here at UMO. The goest lecturer was k.
Kichard Fortin of the Ametican-Canadian Genealogical
Souety of New Hampshiee Sleve Robbins, lormerly nF:I'm
Forum stall, organized the workshop Mre Fortin's obpectives
were nal o try and el anyvone’s speciihic genealogy, but to
make the interested people aware of the places 1o ook

Mr Fortin mentioned certain difliculties in looking lor
penealogies sach as there ate over thady vanations of the
narme Roy  There are also so many problems i irying o get
permission  te enter Canadian  archives, He suggested
shoricuts like writing to the proper authornities beforehand
Another suggestion was 1o | in the Maine Library in
Augustd, before wraveling any distances S5ome of the bes
records of Franco marriages are stored there. The Mormons,
i 5alt Lake City, also have extensive records,

#ir. Fortin said that the chief aim of the genealogical
woCiety is 1o encourage members participation. Today more
than ever people are concerned where their Roots came
irom  Aren't YOU interested???

by Stephen Pourier Mickeriz

G




Campus
- Observations .

Rince Ta Guenille

En lavant ton plancher
tout uh hiver te revient en flashback

Tache par tache ,

une pecite &popée passe sous ta guenille,
Que de gestes, petits et grands,

que de va-et-vient, de petits et de grands,
ont laissé leurs pistes,

ont tracé une carte de famille,.

Des faits souvent insignifiants,

inapergus, ocubliés, des bagatelles,

des histoires de cuisine, d'1'eau d'vaisselle
grossissent lorsqu'on a le nez au nlancher.
Toute une saison va me délayer

dans une chaudiére d'eau tidde et de Mister Clean.

La chatte a renversé son lait,
rince ta guenille,

des perles roses de syrop d'enfants aux rhumes éternels,

rince ta guenille,

une sauce de gpaghetti Eparpillée,
rince ta guenille,

un pols vert &crasé,

rince ta guenille,

d'la vase d'un avril qui ne sais pas vivre,
tince ta guenille,

quelquechose endurcie, sana identité,
qui ne veut pas partire, entété,
rince ta guenille,

frotte plus fort,

rince ta guenille,

frotte encore,

change ton eau,

t'as mal au dos.

Sans tristesse, tu vois les mwois 8'&couler,
sans tristesse, tu fais couler ta toilette.

Ta chaudiére remplie d'une nouvelle eau,
encore une fols sur les genous,

des souvenirs,

un confessional,

une pénitence,

t'as pas fait tes PSques,

rince ta guenille,
frotte plus fort,

rince ta guenille,
frotte encore.

. Paul Pars
le 8 avril,1975

e
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"Coeur de Maman"
par
Armand Durochers

Coeur de maman , je chante pour toi que ]’sime
Coeur de maman tu eg la bonté mEme '

Tu as soufert de cruels Emois

‘Je t"al fait mal

-Je t'al rempli d'effrois

Bonne maman

S&che bien tes tristesses

mi tom enfant :

Qui prie pour le coeur deé maman

vieille maman au cheveux blanc
Votre coeur a connu les tourments
nous chantons pour vous avec amour
ce coeur qu'on aimera toujours

Coeur de maman, je chante pour tol que §'aime......
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SPECTAL SEMINAR ABOUT VERY SPECIAL PEOPLE

A 3 credit seminar on the French presence in New England: . The
Franco American iz being offered at the University of Maine at Org
in the fall semester. The course will research contemporary issues
dealing with the Francos especially in Maine, Sponsored by the
Language Dept. in cooperation with the Franco American Program.

Workers Needed for Fall 78

In the next month, FAROG is looking for personnel ing

WRITING BUSINESS
REPORTING ADVERTTISTHG
CIRCULATION GENERAL OFFICE DUTIES

Le FAROG-FORUM was built by amateurs and continues to grow with
amateyrsa. Thie is vour chance to work in a unique, challenging
innovative area. A great opportunity to use your Franco-American
French and actualize your Franco-American heritage, Jobs are open
to work-study, non—work-study and volunteers,

If Interested contact;
Farog Office Debbie Gagnon Steve Mickeri:z
208 Fernald Hall B.C.C. M0
Tel, 581-7082 Tel. 945-9124 Tel, B8656=-3262

e e Ny

VACARCY NOTICE

Position: Bilingual Specialist/Teacher (Fremch)
Franklin Northeast Supervisory Union
Title VII Bilingual Education Program
Richford, Vermont 05476

Tel. BO2-848-2791
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LES WUAGES DANS
par

Don Dugas

Oui, chérie,

Il y a des nuages
Dans ma téte

Das fois {'es aime

D'aut® fois Apax; g 8% FEedd

Aams - P@E—:uﬁ@@

Maxine Michaud

Avezr-vous diji arrété pour vous demander pnrurquui sé pour?
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Promesse du primtemps
Un matin sombre vers la fin de I'hiver
l'entendais deux oiseaux 4 ma

L'un me dit: “Ne t'en fais pas.”
L'autre par derriére: “Le prlntempﬁ est 1A .

Tout au coin de ces quelques jours sombres
Il vattend.”

“C'est pas wai,” je leur ai répondu.

“On &n a encore Pour un Maos,

Méeme deux ou brois!

De cette neige sale, de cette pluie,

De ce temps couvert, poussifreux et gris.”

“Mais non, mais non—mes deux oiseaux
me chantent -

Tu ne vois pas qu'on s'excite

Pour annoncer le beau temps?”

J'en dé : adch - -
Sa ORtunca, sa move des affaires : Esg erffetm'_r: ne Iest:;aiépas entendus
. d ffai avec

Quand 'es aime :HI-W:I dij:a:utcxrhznr:l::;nt sa fait des a Tes ﬂébl“ asiatct ardeur

¢'£d causa que PUSQUIZ. B ol ' En faisant la demidre toilette
' 9 Pourquoi sa le fait des foits et pas d'autre fuitﬂ de mon jardin

-L,“n:deaohﬂ Jo sais pas mé s fun 4"y pensar 5 p— Vo
b . ; oui, peut ils ont raisoh

qui souric S wows: Gu ::;E:' Daliom Iy chat Ces deux amis en plumes.

Bur un divin des foits du monde mltmw la Tﬂm E w connaltre ¢a mieux que moi,

que ja smm bots * ! demandait ps. .

en moi, papier ] e voule phus ftre cbligh de se lever 1}, bien oui, me dis-

1'es déteste " aucume chosa nh:imlulmmmchm. gﬂm‘:ﬂ . t:.itll:m:lll:'he

Quand 1'es dites . m'en allai vers mon tr

=S nuages : 85 refrashi :;':: fradi Ftin suntals I paiee: ¢a ko Tm': en . . .Com¥ne un oiseau$

Gl et e ok oot i - ol e

k'l u'font paur B tl::r:l.- Mals je ne m'endormais pas {acilement.

effrayant 1s olufa Cest-d-dire que jevoulsis savor - Last Snow of Winter or

J'ai peur i :-nn: Co i ve pumsalt o e First Snow of Spring—

qu'un beau jour . Fentendais maman quipriparat  How Wet you are

i a'asmoncent .

la distsnce sntre
tol et wmoi.

Et wims pirs, -
de la distance sntra
mol e wol.

Ecouta, chérie
Ces Duages
Dangs ma tEre -
51 t'font peur
C'est correct
de 1'dire
Et ie comprends
que sl ga nous sépare
Avec begucoup de peine
¢a nous diminuve pas.
Hous sommesn toufours
Des Etreas dignes .
D'amour divin et de reapect humain.
I s'lagit de le croire ==
(Auz moins c'est ¢a
kK'1'me diseat,) 3
15 février, 1973

Bl wEee EETeE
‘Nan, {'ai pas envie de cultiver La teme.
nmmmmm-mmm

Mon, CE n'et pag undy e mmm
C‘muhmmﬂun:‘-mw i
Pierre-Paul Parent- par

Claude

Toute chose & son Lomps
J*ai hite pour le mien
Temps

Tant d'hiver

Tant d'printemps

Vie

Vivre 1l'espoir

¥ia

Vivre 1"amour

couse Le vents?

1S féviter, 1975 Quimesditha

Iraﬁtmmm
wldvision.

what Misery you bring—

I'n not Afraid though
You Won't last—

mmmmm.rm'““ﬂ? youFade and fade

unti.l earth '
Shows again its' Face—

rmurnﬂcﬂm i
thw o A Stephen Poirier Mickeriz
Pierre-Paul Parent
A Dans une grenouillZra,
MYSTERE | I1 ¥ a blen des &tés,
Les tétards avalent pria la décision
par D'éliminer les grenouilles:
Leurs idées
Don Dugas Leurs traditioms
Leur parler

Ros corps
se Tourbent
Sous une peine fEroce
Qu'on essaie
frénétiquemant
De faire .
disparalcre
En faisant & crire
K'f n"existe mEne pas.

Moa &tre 5
sont prhpnnhrl
dans une cage
que nous nions
' 4L que nous oa
pouvons plus ressantir,
avons dicidé de
migser sur 1'acquisition de
bibelles
au prix de la perts
de notre sagesse intérisure
la seal héritage
qui vaut la peinas.

15 février, 1975

Pourtant?? Pourquoi.
Pourquoi?? Pourtant.
Tout'l'temps pourquol
" Souvient pourtant

- A qui la eroix .

A seul lui qui la faite
Pourquol la porter
Pourquoi moi
Pourquol le printemps

Leur discipline.

Le phinomdne arbitraire
A pergisté trés lomgtemps.

Dds qu'une pEnération

Prenait conscience d'elle-néme,
I1 fallaic iscler tétards et gremouilleas.
Puis, on se dEfaigait des mnciens
Dont le comportement

S'étaic fixk dens le temps.

Le coup d'sxterminatiom
Etait toujours exécutd
A la guise des rivoltés.

Afnsi,
Dans la granoufllire,
D'une ginération & 1'autre,
On se protégeait de 1'une contre 1'aucre.

Avasi,
L'upoir de chacun n'avaic jmh
De concourrence;
La libert& de persomme ne souffrait
Da la suppression.

Les actions 4'aucun

N'&taient mesurfes d'apris un systime
De valeurs.

Personne n'avait de complexe,
Sauf un:
Celui d'@tre meurtrier.

Par Worman Dubé
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FOLKLORE

la danse la tradition orale




/ ’artisanat

les recettes

les contes

les remedes

les jeux

les sobriquets

les superstitions

les devinettes

les coutumes

la poésie

une éducation bilingue, c’est pour qui veut...

National Materials Development Center for French and Portuguese/ 168 South River Road/ Bedford, NH 03102/ 603-668-7198
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Le Quebec doit se battre sur
deux fronts en méme temps

Tout Quebécois, de quelque apparte-
nance quil 5oil. a une lutle A vrer pour
la reconnaissance de la souveraingie
culurelle du Cuébec. a déclaré le Pr
Pigrre Patenaude, de la Facullé de drod
de | Unmversité gde Shaerbrogke, invile au
dernier sémingire d'acluallé économi-
que de la Faculls des arls.

Me Palenaude esl persuadd gque la
bataille du Québec doil se livrer simul-
tarément sur deux fronts: nlerne en ce
qui concerne e rélérendum &t exlerne,
pour pblenir la garante qu'un Nouveau
texte conslilutionnel fédéral permetie
aux Québécols de vivie a leur maniére
si le Gouvernemeanl du Québec n'ob-
hient pas un vole posilil lors du réléren.
dum.

Las minoritds

Faisanl une dgistinchion nelte entre
ung mingfité cullurelle &l una mMiNorité
nalionale, ke Pr Patenaude eslime gue
les Québécois, a 'enconire des Cana-
dens-francais des awires prosances. onl
U WMpOser eur mode da vie. Celte
caraciéristigue de minorilé nationake,
ayan! kg contride politigue d'un Etat. de.
wait permeltre avs Ousbécois d'obtenr
un bexte conshiubonnel qui leur garan-
brait la protechon de leur cullure propre.

Les minceilés cullurelies au Canada,
quani & elles, pauvant oul au plus es-
pérer oblenir des écoles dans léur lan-
gue, e drost de praliquer leur religion
et quelques (o, 'uliiisation de leur
langue devanl lgs Iribunaun el les parke-
ments. Le Pr Patenaude constate que
les forces d'assimilation des minorités
culturellas francophones hors Cudbec

Ml i
“y W ; B
Siem rm = p

“fluéhécoise

Au moment ol la nation gqubbdcolsa ' spprite b
prendre ia décision la plus importente da son his-
boire, décinbon Gui va dicider de 1ou! son gvenir, i
st bon qu'sle nidfléchiase non seulement sur
pourpes| mpis pussi by comment da Sk lulte pour 38
Nowrid polithque.

Voulolt Sinviiir SOUWTRINE, O LN Nation Sale

devenus adulle. o A'ssd pas una catastrophe,.

comma sdulte. c& A'ast pal une catasirophs,
COMME S lent de roud ie Taire croire les Whadralis-
taa: c'osd une chose Normake, juskl of parfsibement
h!lquo. La sanid palitique d'una nation sxige
o slle &l un minimom de et

L Berkd 't pag "ovguall. MOUS 08 NOLS CrOyons
s supdrinams. SUN BUWES; NOUS NOUE CTOYONE i
et dgaex & nous-sbmgs. Digone-nous béen, ot
Wisorep-nonsi-ii Soanniil parce qué ¢est la pure vi-
b, qua Rous avona 10wl Co qull B pOwr Sevinir
palitiguement Hores, C'ett-i-dine myuverping. Mous:
Avong i abmibey qu'l lyt, nous svons ke rieleees
'l fat; § ne nous reste plus qu'l e vouloir. Eth e
il prowmmtie,

Sapgrag el il T EstDine HmBing n'a su whe
clussrn usnad grunde que b niing e Sowier SOl
mine kol pou de frais. Ay comirging oo Lo plupert des
peskoocy pesaprben cosd O GO By aolivar beur sowreeneinoh
politiqus par s foros des armes of su perix o Snonmeg
SRCrifcE do ouies Sorss, Ao, NOUS N'Svons pas &
thver un sewl COUD 08 Tau, NOUS »'IVOnE pas b verser
e seule gowtin de seng. Nous N'vond B b -
orifter note jeunsiee 5uf e champs de bataille nl
wos bipns dard s inCendies das DOMDArdMEME,
Al A avons aleve paa & aire de sacrafices d ondne

parce gue la sovverainesh c'est fa

© el I reond gui'l Enbre W crod sur un

bautiotin de vola. Notre bersd n'est pes auw bowt du
funil, olle & U bowt e Notre CTRYON.

La batalle des prochains mola sers i beinille de
In Borki coniow in pour. Avez-vous déjl v ca. i
autres, avolr peur de devenir brT.. Cusnd vous
st sy 20 e, ot qui vouds SbeS deWEnU MaRUr.
c'sst-b-dira responssbie de vous-mime, BVer-voul
parcy volre svbngment i Is majorith comme un
maliveur qui londalt sur vous?... Depuis quand e
perapaciive de la Hoertd. pour ley nations comme
pour s indivicus, deneriit-alle e parcus Comme
una tragidie au Heu dun bientait?... Devenic pro-
pridinire de sol-mbme ot prendre son destin &n
charge. set-c8 donc un &l grand mal 7 ... Est-ce yral-
mant, comme on ['a dit, un “'crime contre Mhumas-
Al Gl pourtent o6 que #'scharnansnt i sous

ne peyvent ire arrdlées "L'exempie

., canadien prouve qu'une lelle Minorité

est voude & l'assimilabon parce qu'elle
n'est pas asse? lorfe pour MPOSEr un
mode da vie dislinet 4 son eMourage

Constilulionnaliste répule, le Pr Pale-
naude estime désuéte I'acluelle const
tution canadienne, L'essence méme du
lédéralisme, déclare-t4l, est de consa-
crer la souveraingld des Elals mem-
bres dans les domaines de leur juridic-
tion. Or, la constilulion canadienneg est
remplie d'articles qui permetlenl une
invagion massive du Fadédral dans las
domaines provinciaux. Elle n'esl plus
adapiée, de |'avis du Pr Patenaude, 4 la
dualité polique du Canada guant 4 |a
profection A accorder aux mindrilés
culiureles m quani A la reconnaissance
de 13 raalité sociologigue quebécoise

Fdddratizms & uidid

La rddaction da la conslitulon Nocé-
rale, préacise-1-i, a @@ ingpirée Dar daux
visions diflérentes; les  anglophones
voulanl balr un pays anglophona aved
une minoritd culluredie at les Québécois
espérant contrdler les moyens d'assu-
rer une Socktd A leur iMmage aved una
minorité anglophona. Citanl un auteur.
Me Palenaude déclare qu'on ne sait
plus avjourd'nui si ke Canada esl un
Etat tédéral ou un Elal unilaire. C'ast
que “I'Acle de I'Amérigue du Mord bri-
lanmique a confié & I'Elal central des ju-
ridiclions axoriilantes: on créait les ou-
lils nécessairas 4 ung avolution vers un
Etat quasi-unitaire conlrdld, éwidem.
ment, par une maosild-anglophone. ™’

Grace & son pouvoir absolu g8 -

(le Pr P. Patenaude)

penser, Otlawa s'ingére, allirme lg Pr
Patenaude, dans des domames qui al-
tectent e gédveloppement d'une société
propre aux Cusbécois. Par le Conseil
des arts &1 le Secrétariat Q'Etal, il am-
pidte dans le domaine de I'éducation,
Par son pouvor dans le domaine de la
radicc &1 gde la télevision, il louche aux
vahicules de la Iransmigsion Cullurelke.
Par I'immigration, il régla lNinsarlion des
élrangers dans le mibeu québécois.

Plusieurs éludes, note le conféren
clr, ont démoniré que la constilulion
canadienng ne répond plus aux besoins
des Québécois. Pourguoi akxs ne pas
avonr 1enté de régler la probléme? 1l ex-
pligue que la mantalité anglo-saxonne,
fickria aux principas de la Commaon Law.
répugne 3 solulionner une Crise par
une joi. Les Québécois savenl, pour
leur parl, que seuls des texies précis
peuvenl leur assures la survivance cul-
turalla.

Par aileurs, altitude Nedéraie tend
aclusliemen! & délendre les droits des
individus sans reconnaiire les droits de
I'Elal nalional ges Québécois. Pour ke
Pr Patenaude, il es1 clair que les droits
individuels ne prolégent pas un peupls
contre I'assimilation.

Du principe de la souveraingié des
Etals membras en Systéme ldddral, e
ragima acluel s'onenle, conslate e Pr
Patenaude. vers ung décentralisation
admimsirative dirigée par Ollawa.

Exigences quibdtoises
Dans la négociabon d'une nouvells
conslitulion lédérale canadienne, la mi-

novilé nalionale devra exiger Nexercice
de sa compelence exclusive sur des do-
maines assenliels comme 'éducation,
la |langue &1 les secteurs . forles ingi-
dences culturelles tels que les arls, le
en-dtra at le développamen! urbamn

Le domaine primordial & conirdler
esl I'education, “'Cependant, nole le Pr
Patenaude, I'éducation n'est plus auy-
jourd'hui I'apanage exclusil des écokes:
s radio-télécommunicalions el les mé-
dias d'information aflecient |"évolution
cullurela &t transmetien les valewrs du
groupe national. A ce litra. ils davraient
relever de la uridiclion geclisive du
groupe nalional.”*

A propos de la langue, i estime im
périsux que le peuple qQuébdcois soit
autorisé & créer un climal favorable &
I"gxpansion du Irangais. Pour qu’un lel
climal existe et que la minorité ne Soil
pas conslamment viclime de |"assimila-
Ion, un seul reméde semble eflicace;
la reconnalssance du principe de la ler-
rilorialité &1 de la souveraineté linguisti-
que. Entre autres, ce principe obligerail
toute personne d Iravailler dans la lan-
gua 0a la région.

En rmatire dimmigration, M= Pale-
naude pense que e conirble de I'ad
mission deviail éire laissé au Fédéral,
mais que be Quibec devrail y aveir droi
de regard et le pouvoir de lagilérer
quant & {'insertion des immigrés dans e
miligu.

"Il saralt ilusoire, dit e Pr Palenau-
de, dg parler d'aulonomie en malibre
cullureda & o Quédbec na jouissail pas
dune sutosullisance financiére. Pour
réaliser le principe du lédéralisme, e
Ouébec o les auties provinces joui-
raignd d'un champ de 1aXalon DIOpM-
tionnel & leur champ de uridiction de
fagon & mettre fin au sysiéme de la 51-
Vinceni-de Pawl lédérale.

“En corollaire, le pouvair de dépad-
sar du Gouvernemeant lédéral se rédu-

rail & un systéme de pérdquation dont

hes normes seraient dlaborées par des
réunions {édérales-provinciales.” M. ¢

Comparaisos da Irols Comportamests
BOMAEEX
APFIESATIY ACARSSTF
1. Taroles Excuses Dit sa voloatd hccuse
‘rien A dire* axprims e Sentiseats dez mots "supirisure’
ne dic pas aa pensde [raschesant
signilicaclons cachiss ush des mots claics ueh das mots fachea
"y va par quatre chemins” Bic "JE Dir “TU™ basicoup
2. Fhaysique .
».Ghndral sgit silenc ismessent, s doomie ALCELLIVERSHE | axsgire sa force;
wnplvant qus lam satres agic an eonflance na prend clan as pirloux;
devineront ca qu'ilfelle laises wenticr son sffection L H
veut des sucraa pour 1'sutre; paralt solide
SELE comme 8l MG RLRRLEE
o'lteic pan important

b.Gpdcifique ;

1. Valx faible, dowca, halstamts forea, blom wodulie, dicesdus, parle crida fort, frcldmmsnt,
) chalsureiss sutoritairesent; tomdus

1. Teun dicournds, haiseds, larmas ouvarts, [rance, claire, sane wxprossiom, frold, divisegs,

suvisags las gamn sans Llen e volt pas "veniment'
divisager
3. Autre
Fostura s"appuia, mat crocks; balmnchs, § 1"aise, drolc; mming et les beachas, ralds st
couthle, replide; dicanden, swvisags Len stTes; ]| burssssms; savahi 1'sspace des
viges basscoup da La tlce ;TR
Halus agicies; "bat des alles' ditanbuss, choplon, pastes poings sarvis, gestes Brusdgues;
2 comlants min feeldes; msatra du Jdoigt
Flads erninmts] agivie; sa divenbes, podicion confer- tapt 4w pled] bisa plaacis.
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Temduic 4 wa documant pripard per lomsn's Pragrams, Bxtessiss Hiviaiss, Duivecrsity of Hisscuri, 1974 par Claise . Skl
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Crolre que noLE Svons lovies les rsisons of fous isd
moyens de devanic mabires e notre destin politique.
Crobre aussi gus c'est facle, Que C'est 28N, qus c'est
normasl, ot que seuls les Buibles ol lee pusiiienimes
hisitert srvcons Su Seull de Ly Sbdration gue Fhis-
tolre beur ofire gratuitement.

Et ni ta poupls quitdcois n's pas lintelligence ot
s Bortk e 30 voler b Ki-mdme 53 propes souveral-
notdk, H ne mivile pas ka libertd qua Il offre su-
jourd bl I'hisicds. .

biais Al Evmignas riee, H 'purs.

% Dork LUsIER

Le projet F.A.I.T.5. (Franco-American Informat
nal Television Serfes) est 3 la recherche de
quelques acteurs pour une série d'émissions de
télévision pour enfants.

Il nous faut des persomnes bilingues (franco-
américain/anglais) adultes, enfants (dix 3
treize ans) qui ont une certaine expérience

comme acteur, solt comme professiomnelle ou
amateur.

Ecrivez, ¥ incluant votre résums -i:

Projet F.A.I.T.S.
17 Madbury BRoad, Apt, 3
h
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Grant Guy Ducharme
Bear Pond Rd.
Canaan, N.H. 03741

I don’t know quite how to begin this so 11l begin by telling why I'm writing it. The
immediate reason is because Yvon Labbé asked me to write to the Forum about myself
and my ideas about Québec and my hopes for Francos in New E . The main reason
is because | want to communicate to other Francos about us this appears to be the
easiest way to reach those of you who are trying to create a greater role for Franco
culture in New England.

Now | would like to say that | think that the Forum might be one of the most
important tools in our reaching our goals. The Forum allows anyone who is interested in
of their so called level of cultural awareness. In the end it is

contributing
going to be Ihll‘lﬁ like thiz that are goig to help us o succeed and not all the
con ces of talk between the enlightened lew, although they obviously play a very

important role. For if we are to succeed it is only as a grassroots movement, otherwise it
will just become an intellectual curbosity with no substance behind it

As for my gwn connection with all this | was bom in Ottawa in 1953, My father is a
French Canadian from Montreal, my mother an Irish American from the suburbs of New

Tn{_thﬂtfter living in Ottawa w0 years we nm-ed“‘tq“ﬂ':hrm v?'oft:lrfa
I was ing up in northem New jersey, ng pot melting. .
mdsolmelteg into an alhvhenwmtheAmaﬁcanandmmhareinMabltgf
n the search that everyone who isn't quite sure of their

Franco although | didn't realize it at the time.

When | was seventeen | bega
identity begins. That much clichéd phrase of our time “the search for the self”. Naturally
I hitchhiked to California. After three weeks there | knew it wasn't me and so | headed
MNorth and ended up in Vancouver where | stayed for a couple of months. But again
something didn’t quite fit and so back East | went, stopping in Québec to visit relatives.

Although ! didn't realize it at the time those few days i.nnsuébz( were going to solve a
lot of problems for me and create some new ones. When | returned to New Jersey |
decided I'd better learn some sort of a trade since 1 knew | wanted to mowve to a rural
area and didn’t want to attend University so | took up carpentry.

Four vears later | found myself becoming restless again. | had married in the
meantime and my wife and | knew that we wanted 10 move so we decided to go to
Québec where, maybe, | could find what | felt was missing.

Before | went | had naively thought | would be welcomed with open arms, a Franco
returning to find the missing Franco in himself. It didn’t quite work cut that way._ In fact
when they heard my name and could hear that | coukdn't speak French shey resented
rme. They thaught | was a vendu, | tried to explain that | was from the United 5tates but it
didn't work too well trying to explain to every stranger | ran inta.

Learning French wasnt much easier. | was in a town that was about half French and
half English. Most of the French could speak English so everytime | would stumble along
in French they would just switch to English.

After two years in Quebec | realized that | couldnt just turn myself into a queijecois.
The Amencan side of me was too strong to ignore and so 1 came back realizing and
wondering if | could find the French side of me within the context of being a
Franco-American. | felt that my own search was more closely tied to that of the French
here and that it will probably live oir die by my own efforts and the efforts of other
il g he buck by saying th hi | is depende

am nol trying 1a pass the buc saying that reaching my own goal is nt on
other Francos. It is just a fact that | am gepmdent on others as anyone is who is a
member of any particular group. |, as anyone else cannot become 2 part of a culture if
there are not oihers who see the worth in that culture and 50 want to contribute to it,

The irony of our situation is that it is net so much a matter of numbers for theire there

The irmr of our situation is that it is not so much a matter of numbers for there are
certainly plenty of us here in New England es?eciallv if conseder all the Francos who
have become assimillated but just t ew ave seen the value in our own
unn:Lue situabion.

1 have shown my own connection with Quebec and as a Franco-American. | would
like to talk about what | feel about Guébec and our own situation. | would also like to
say that | am no expert on Québec and that these are just a reflection of my own
personal views that have come from reading and personal experience. . -

I am also onal'uuing to talk about one aspect of Québec and that is how Québec

at oo of us

independence the aspirations of French-Canadians in general are portrayed to the
American public, | fee| that this is of extreme importance to us for m different
reasons. We should make ourselves vary aware of Quebec and so put cu in the

poshiltion of making sure that the Québecois side is understood by us and the:American
public

Since | have been back | have seen four shows on TV pertaining to Québec
independence. Two of them on public TV were fairly objective, a one on
commercial TV was completely imesponsible in its portrayal of the situation in Québec.
They gave a very brief historical background about French Canadians in Québec not
even mentioning anything about the French in the rest of Canada or the United States.
Although it may seem jrrelevant to the gquestion of Québec you cannot isolate the
hislgg' of the French to Québec. The immigration to the LLS. and the other provinces in
Canada, and the repression of the French culture there, all have had a great impact on
Qulhe«,r then proceeded by interviewing an ltalian immigrant who was very emotionally
upset over Bill 101 and the fact that' his children would have to attend French schools.
Tﬂ: also portrayed the F.Q)._ as being a repressive regime that was threatening the unity
of Canada the U.5's friend.

w
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What they didn’t bother to say was the fact that nearly all the immigrants to Québec
are becoming part of the English community and therefore are changing the ratio
between the English and the French in Québec, especially when the drop in the birthrate
among French Québecers is considered. It also didn’t bother to say that this tactic had
been used against the French for the past 200 vears and that without complete control
over immigraticn and education the French speaking majority in Québec will never be
able to feel secure as to their remaining a majority.

No one can expect the French in Québec to just sit by and watch themselves become
aminority in the one place that they have had some strength. The one place where they
have a chance of having a government that will work with them towards achieving the
goals of French culture in North America.

The Québecois know all toe well as to what chance French culture would have
without a strong Quiébec, They just have to look West, South and East to see how far a
Franco gets if he or she stays a Franco. They know you leave to give up everything that
you are and become an Anglo or the American version of it. There are no places in North

G.GUY

American society for a Franco to aspire to if he or she wants to do it as a Franco. At least
nowhere but in Québec.

Things have staned to change 2 bit in the rest of Canade and maybe are starting to
here. But what chance do we have without a stm;m{)uébec. What chance would any
Franco-American here have if he or she wanted to advance in their career, but wanted to
do it within French culture if there wasn't a place in North America where the French
culture had the power to achieve its own goals, 4

| hope all Franco-Americans and anyone else concerned about French culture in
North America realize that we need a strong and independent Québec that is free to
work out its own future and will provide us with the help we are going to need in
strengthening French culture in New England. ; '

In talking about connection and to a certain extent of de ce on Québec | am
not trying to relegate Franco aspirations here to an outpost of Québec but trying to show
Ihatb&zi:ec is and always will be the center of French culture in North America. It
doesn’t mean that we can't have a vibrant and creative culture of our own_ Nevertheless,
all cultures vend to have a center just as New York is for the U.5. and Paris more so for
France so Montréal is for French culture in Morth America. Eventually there will
be a city in New England that will become a center of Franco-American culture.

As for the future for us if we can regain what it is we have lost, it will leave us and owr
children with many options. Those words they feel strange to me, but again they are
meant to be taken as part of a contribution to a dia and not as a part of a
dissertation. | hope we will put ourselves in the position of being able fo explain Québec
and French culture 1o the rest of the country, but also explain the U.5. to Quebec for
they have many misconceptions about the U.5. of course this is dependent on having
someone to listen. We will also have the option of growing in either culture or even in
bath, | think it will enable us ta understand this country better, and how people with a
different cultural background perceive it, whether they are from Québec, France, Haiti,
or the French speaking African countries. But more importantly | think we will be able to
contribute a great deal of life here in New England. | certainly feel it would gain by
having French culture grow here. By having French spoken on a more widespread basis
that would reflect our numbers. our being able to be an audience but more
importantly participants in music, , and literature done in French, whether they
pertain [0 us or other contributors to French culture. We will then be able to develop our
own culture as a truly bilinﬁual ard bicultural people,

If theve is anyone who has had the perseverance to get through this | am “ﬁicng to ask

for some help. As you have previously read | am a carpenter a trade which | have
earned was also that of the first Ducharme to arrive in Montréal in 1659. He was a
menuisier from Paris. S0 you see | am trying to take up an old family tradition. The
survival of French culture in North America is also a family tradition. My wg':eat
randfather started La Banque Provinciale and Le Sauvegarde Insurance company which
sold 1o the Caisse Fopulaire 5o the french could retain controd of it. He also helped to
start Le Devair. His grandfather was Léandre Ducharme who at the of twenty-three
{fought in the rebellion of 1837. He wrote a journal, which | found at Eartmouth, while
he was exiled in Australia for six years.

To back to my question what | would like to do is to build traditional French
C.madsr:tn or Acadian style houses, which | came to love while in Québec. | would build
them using post and beam framing which is _mmethin* I have just started to get into. |
have my first post and beam house to start in a month. | realize that | will probably have
to travel all over New England in order to do this, but | think it will give me a good
chance to get to know some of you who are also trying to establish our culture on a
living basis and not just on paper. So if there is anyone who has any suggestions or
knows of any good books on French Canadian architecture or even has some pictures |
would greatry appreciate their help.
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for him to put his book aside and walk up to me, "You know, it's probably the same force
that drove you to the West Coast.”
9 He shakes his head and says, "Now rn"fulwr is dead and I'll never get to do whatever
.o | had te do with him. Awiful isn't it that | feel anges instead of sorrow!"

| haunch my shoulders, “Aren’t they both just vaniations of the same thing?”

He doesn’t answer. | in to realize that this is a pattern with him, Yvon consistently
svades the pursuit of difficult subjects. He just lets them shp away.

wWe are all v | say. “It's in our Franco

Outside the kitchen windows, schoolboys are throwing snowballs, | see their school
bags lying in the snow where they have been flung. The boys run at each other and then
away and back and pull each other down.

For a moment, | am back at the sacristy window of 5t. |ose£‘s looking at adolescent
boys milling about the compound below. It is so cold outside that the window panes are
covered wi?h frost. Yvon is sacristan with me, and we talk about what we expect from
lite, while, below, our schoolmates are shivering. -

Again this nmn;ﬁ, after a dozen years, we are in a warm room looking down on boys
outside in the cold. These boys however
classmates did hovering by the lockerroom door during evening outdoor recreations.
Some nights, it was below zero. :

! | have forpotten about snow,” says Yvon. “At first, in California, | missed it but now it
a} seems a bother”
3 { pour the water for the tea, | say to Yvon, “Do you remember when we werse
sacristans?”

“Yes What about?”

l"t was just thinking how cold it would get at night, and we'd be warm upstairs
talking

“¥ear, remember how Father Moreau wouldn't let the boys in, What a mm g§o.
Freeze your ass off circumbulating those three large buildings ten times. It about

twelve to fifteen minutes to do that, didn’t it?”
“Something like that — and all the while you'd be resenting it like hell. The bastard was

In the morming when | awake, the room is filled with light. The snow has stopped warm inside saying how good it was for you to take a nice freezing walk after supper.
falling; the sun is shining. | lie heneath our checkered quilt, with Corinne asleep, and am Something about our frail healths. Say, do you want to go skating
excited like | was when a child and I'd awaken and realize that a very special day lay  “Do ?mu have any extra skates!”
ahead of me. "We'll go to my brother's and get his, What do you say, Corinne?”

It is perhaps tmearlvveitogzl{up. | am warm in bed. When | turn my head, | cansee  “Sounds good — if the rink is open.”
our plants sgrawing profusely before the window. We have a table, full of cyclamen, “Que c’est bleu!” says Corinne and then she lowers her head again and continues to

hegonias, Swedish ivies. From the ceiling hangs a wandering Jew and a parlor ivy. ue her skates. She sits on a wooden bench her back to the park_In front of us, b-evx::nd
I remember being at 5t Joseph's and awakening in a dermitory and realizing we had a the skating rink, are the three-and-four storey apartment buildings, some of whose
day of ¢ I would lie abed, in one row of many rows of single beds, hapf:v not to clapboard sidingls are badly in need of pant.

have any Greek or Latin classes, knowing that we were having an ice festival at Silver "l read someplace,” Yvon says, “that when the Dutch and the Flemish went to ltaly
Lake they discov the soft blues of the Southern skies. | had forgotten how ‘steel blue’ the

After breakfast, on an ice-holiday, we boys walked quickly to the lake, carrying a sky here can be”

hockey stock and a pair of well-used skates. There were about two hundred of us, It has been grey for several days in a row, a fitting time for a funeral. This day,
forming a long line as we first red and then trekled out of the school grounds, however, which had begun well as remained beautiful.

happily leaving the three large brick buildin behind us. Yvon puts two fingers up to his mouth as if they are helding a cigarette, He inhales in a

At the lake, we would get our skates on and then leave in groups of two or three to marked manner and loudly exhales. His breath comes out white, smokelike.
cross the lake In the early winter, the wind blew the snow away There were patches of  “Look folks, I'm smoking in the schoolyard,” says Yvon, +and the teachers can’t catch
snow, here and there, but mostly the ice was clear. In the distance, a row of pointed firs me”

encircled the lake The sky, as | remember it, was always deep blue. Corinne and | laugh.
Onee at the other end of the long lake, we stopped and ate the apples we each had | love iL” she says exhuberantly,
brought Then we headed back, tired, but mropelled by the idea of the lunch waiting for  We get up and begin to skate. Yvon's ankles bother him.
us Afterwards competitions and pickup hockey “It's been a long while,” he says.
“Tabemachbe!” | realize. I want Lo play hockey!” At thar moment the blueness of the sky overhead, the whiteness of the snow in the
This afternoon, we'll skate until we're exhausted. We'll buy hockey sticks, a puck, and park, the redness of the red brick lrish Catholic Church, whose two unmatched s
see what remains of all the hours we pl in hugh sc , every afterncon, between reach into the blue winter sky, the soft stone ?rwness of the E;;ifscwal Church where the
the last class and late afternoon study, between three when we rusehd out and the mill owners worshipped, the yellowness of the medieval ick complex housing a
fifteen minute bell at quarter past four which called us back in for the fourthirty 5 " Catholic high school, where many Francos have studies, where many in my family

One afternoon, André last three front teeth. He clutched desperately at his mouth, studied, all of these blend into a wholeness for me.
We encircled him nervously and thought, “Father Moreau will be angry if he ever hears  “This Is home,” | feel, and my energies at that moment are boundless.
about pucks flying again ~ There was no blood, and, when André opened his mouth, he  Everything has come together for one instant. All complexity has vanished in this
found two teeth broken o#f at the gums, in his mouth. The other tooth was never found great simplicity. All is one for me. And then | begin to remember the feeling. It is no
although, out of a sense of responsibility for André’s loss, we looked around on the mffrll-. mine. | am no longer feeling but only remembering, only thinking of feeling.
chipped, “snow”<overed ice “What's that large vellow, brick huildilgr" Yvon asks. “Niches and recesses and
André is gone, but that leaves me indifferent | don't even feel bad about my small-paned windows' What is the secret this medieval facsimile in a proletarian
indifference anymore. Yvon is here today and that makes me very happy. | want to be city!”
with Yvon. We will be close friends. "It's the Catholic hi]!:wschml. it used to be the Franco high school, but now it's a
Carinne is still alseep. | can no longer stay abed. | am too excited about the congé regional high school. even run an ad that ‘ne ethnic discrimination with us'.”
ahead of me. | am a boy again, impatient for the reveille bell to give me permission to 15 that where you'd have gone to high school, ad you not gone to 5t Joseph's?” he
begin a new day. Only now, | can get up without an admonitor taking my name down  asks,
I'd much rather be an adult. | am glad that Yvon and | are both men now. Corinne, who is ahead of us, is skating with two little girls. On the far side of the park
I get up quietly and slip quickly into m corduroy pants and my flannel shirt. Wher | is a new bank in 2 suburban architectural style. Where the bank now stands, there had
lived in the country, it was cold theee in the morming. It comes back to me how quickly been a lar hotel, a four-story bastion which had dominated the city park, Because of
we dressed there. | used to wonder then who | would become. And | realize that | have changing lifestyles, the hotel had lost its clientele, was razed, and a suburban bank built
become who | have become. It seems no more difficult than that. in its stead on the edge of this city park.
wWhen | enter the living room, | see thal Yvon 1s already up, dressed, and s sitling in  “Probably,” | answer,
the same chair he was sitting in last night. Behind him, the shades are up and, outside, | begin pointing out the different structures arcund the park, underlining the history
the world is white. To his side is a full wall of bocks He is reading and s not notice and significance of each, getting in, for instance, that the two large brick houses at the
me - far rigﬁlt‘ side of the park, structures which now house social agencies, were once the
He is a lean man, who, unlike many men our age, has not begun to turn to fat. He is in homes of mill directors r ting absentee factory-owners who at first were from
excellent condition and. | think as | look at him, growing handsome with aging But, it Boston and then as the miils were jockeyed about the marketplace, from New York,
does surprise me that he looks so much like a man, with a filled-out physique, a full Philadelphia, and Chicago. Now many of the mills are closed. or house different

beard, and some grey al the temples. | still think of him and me as boys. yet | no more companies on each floor, small local nies. The houses of the representatives of
look like the skinny kid each of us was than he does. the milllords, two, have had to change their functions.
“Allo, bonjour'” Yvon says, as he locks up In response to my staring. | became aware, These people have come and now they are gone and somehow we remain. It is our
that | have n staring. home. We are here to stay.
:Bunmur Ca va ce matin?” Across these houses, to our beft, is the city hall, a massive red brick building with only
Dui Pis 1oi? _ _ bay windows and a tower. It has replaced another city hall, a stately structure by its
We exchange notes on our might, how we slept, and how we feel this morning, | ask, photos, a wooden building which burned to the ground in
“What are_you reading®” o "Chrisse,” Yvon says, “it feels strange to be here.”
Les %lmltrﬂ;" he says, as he closes the book and places it in his lap, The index  “What do you mean ‘here’? Do mean the city or the rink!”
finger of his left hand is inserted in the book as a marker. "While | was browsing thmugh “Oh, | mean ) h's. The colr] air, the blue sky, skating. I all reminds me of the
your books, | came across Desmarais. I'm just rereading passages Do you remember he afterncons when we skated and then had study perieds.”
was on our recommended list at 51 Josephi” “Is that good or bad?”
“yes, and it’s good in spite of that!” It makes me think that I've become an adult. Preparation time is over. This is it. Or

x\'e both laugh, remembering “good” books which had been imposed on us. shall I say, Is this it?" I'm who | was supposedly preparing to become, It's the real thing.
“They must have been cmzr to leave France, where evewthmgf was settled for the Somehow life promised more.”
misery of the St. Lawrence Valley, Mosquitoes in the summer. Cold in the winter. The  "We're still always changing,” | say.
damn |lmi:l’..lﬂl5 marauders from Mew York being prodded on by the British, Afways the  “In depth, yes. But, | miss the width, the magnitude of possibilities,”
nsk of a bad har'o:r.esl. . “But we have width as adults. It's just that our s¢ is mofe within a range of
Then he adds, “Damn, they had to be crazy! . _ possibilities. We don’t waste ourenergies on hopeless, futureless ventures. You know,
“What | find even more interesting is the compulsion, almost, which we French the fat kid wanting 10 become a ballet dancer.” y
pquple_have_tq remain Franco. For hundreds nflvears, we've fqught to maintain \yhatever In books, in novels, it is possible to observe the develo t of a character and come
it is which distinguishes us as Francos, Cenerations seem to pick it uﬁ as by instinct. We 1o an understanding, But observe Yvon as much as | wilf, I don’t understand him. What
constantly struggle for survival. Perhaps the struggle is related to the drive we French does he mean when he says what he says? | tell myself o flow with him, to stop trying to
wﬁ:&:‘haw. _ _ 1 : asp him. What | really want do to, and what | want to get over wanting ta do, is add
ething in us does drive us, doesn’t it? It drove us to Canada; it drove us to the this and that to that and arrive at a meaning,

LS. e ., o : o Like a weaver at a loom, | want to add color to color 2nd texture to texture until | have
And | think, "It's driving you”; but | say, “It is just like whatever it is which is driving arrived at a pattern and there emerges a fabric, a design, For the novedist, what emerges
us;fmh one af us, to become who we become ™ : is called characterization.
Hunger,” says a sleep-laden voice from behind me, “is driving me into the kitchento  Can this be done with Yvon? 1s there a craftsmanship which can be exercised to get o
make « . Are you two men hungry?” _ i = know himi Can | place this impression next to that impression, this observation next (o
She is dressed in a Imhgl_ blue housecoat and she is E:shmilhanrlirmn her face. For me. that observation and arrive at a feeling about Yvon? Will the synthesis | arrive at, so
there is the moment of discovery. | see her again as the first time and feel how good useful to novelists and psychiatrists, ge useful in understanding Yvon{
it is to be with her. “This rink is like a Brueghel painting. All these children scurrying about. A dog, even,
HStaprmg._ says Yvon. . e running after his mistress and barking everytime she falls down.”
Let'’s go inte the kitchen,” | say. “I'll start some tea.” Ipside | tell myself that  The little girl, ahead of us, well-muffled, is a little ball of clothing and, when she falls,

comments kept to myseli are of no use to Yvon nor to his being with me. | say, as | wait because of the lavers of clothing, it is difficult for her 10 get up. Impatient, her dog
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barks. At Hirst, | want 1o say to him, ~“Yvon, come nere and ive with us n this city. Come and
We laugh. She is struggling 1o Eet up 1 help her up. live with your people and let your roots sink deep.” Bul | realize that his roots are not
“Thank you,” she answers, as she wobbles away. ; here Yvon is an Acadian His people do not live here — not the particular shade of
Then, Yvon falls. | think how funny it would be it the little girl came to help him up, Irance that he must deal with :

but she is far away. . “Co back fo the Valley.” | say. “Find yourself a good Acadian woman and have some
“Look, Mommy, look at the big man fall,” Yvon says mimmicking a child's voice, as he kids."

picks himself up from the ice, brushing snow off his pants ) . After Ive said it, my advice seems brash. Ih%pe he does not suggest thal Corinne and |
“How do you live heret” he asks, looking piercingly at me, (rying Lo see into me. have kids too | certainly deserve 10 be told that after what T've said.

“aren't you like the prince among the ugly ducklings or something hike that? How can -1’ like that”, he says. “excepl that | would feel silly. You know, You can go home

this cily understand you and appreciate you? | couldn't live here” . . apain' ”
“why shouold the city understand mei” I'm just a citizen among many. The city doesn't  “Home is where, when you go there, they have 1o take you in”

owe me anything.” “1 couldn’t ”
“But you've differentiated yourself. There’s no place for you here “Because you've set impossible priorities for yourseli Yven, you don't have to meet

“Au contraire This city is my home. There is no place where | can know myself 50 well any of those pricrities. Yvon, you don’t have to meel any of those priorities. They reflect
as hwere. This is where my great-grandparents headed to when they came down from childhood anwieties You're going to show those Anglos that you're just as smart as they
Canada What personal history | have in the US is here. This is the only place which My are. You're going to beat them at their own game. But, don’t you see, Yvon You're lasing

le have fashioned, | don'l feel different from the people here. | am just 3 Francoin @ hecause you're playing on their terms. And in a sense there is no game at all”
different stage of evolution. We are all part of a continuum, and thfl is why | remain | just can't be with my family. My fther tried his best to keep me like him.”
here — or have returned here. | need to be part of a continuum. . 50 you've pulled up roots and are adrift. Some revenge. Now that he is dead, you no

"My family has lived in the Valley since the eighteenth century. We left Acadia a few |onger need to hold your happiness as a hostage in your play for his attention,”
years after le Dérangement. The expulsions by the English were in 1755 so that places us |5 that what I'm J;’mg;'-
in the Valley at least three to four erations before the area became Amencan  -yeah, you know how kids hold their breaths? They do it to force their parents into
\erritory. Corinne was right last night. The Valley was ours before it was theirs, but that <ubmission. Now that your lather 15 dead, what are you withholding yourself for{”
doesn't change the fact tht the Valley really is theirs and not ours” “I'm waiting for myself,”

“Theirst Les améticains?” _ _ . “You are yourself You don't have to will that. All you have to do is allow conditions

He does not answer me He ﬁoe! on w.lth his flow of thoughts. He savs, “Your which facilitate that to be. You live far away from your people in terms of history and
ancestors came here a long time after the region was settled and yet you feel a claim on cyjture What do you have now that mirors meaning back (o you?”
the place. My people setiled the Valley and, in spite of that, | feel no roots. "Ii's not your legal clients who will give vou meaning. They see you as a do-gooder

“Perhaps roots have to be hel;;ed along a bit. Perhaps education and society have t& {yom the enemy ranks They don't hae the experience or the emotional detachment to
contribute. Yhat | have written,” | point out, “has been written to give a public stature | hdersiand you for what you are, You're a stereolype 1o them. You're a white man.
1o my feelings. We Francos are living in closets and backrooms emotionally, We are nathing more.”
afraid to be Franco. In some part of our defeated selves, we feel that being Franco is not “vou're being hard ass,” he says
leginmate — 50 in our public lives we i‘ﬂl“:’:! ou_rselw_es te be something else. “What else can | say? You're out to fill yoursell with a do-gooder missian and, of

“|t was my father,” he answers, continuing his train of thought, "He became ‘the course, it's not working out. What you do and what you are are not the same thing,
Acadian’ for me. We did not get along. | guess, In rejectin him, | rejected everything You've got to lel yourself be instead of lelting yourself do. If you den’t watch out vau&l
alse. None of it fits anymore. I've gotten all my past out American history books.” wake up one day and your life will have been all lived out.”

I say, “l used to feel, and sometimes | still do, like some one who dressed completely  “Even cofleespoons measure up, don't they? Sometimes it seems | spend so much
aut of donation-box clothes. | felt that nothing fitted very well. Being here helps a 1ot energy dealing with bieng lonely that | have little energy left to build with.”

though.” _ . _ e N "l iup(E)OSE,' I say to be reconciliatory, “if I.O" were being dr behind a car by a
We are deeply spiritual in our preoccupations, it is difficult to be pccupied in the rope and | were to scream to you ‘let go of the rope’ you would know what o do. But
skating. We stop against a bound. what do you do if | say ‘let go of whatever it is you are holding?’ And there is something

“St Joseph wasn’t the same thing for you and me, was it? We began approximately the that you're holding on to which is ruining you.” _
same way: we even had some of the same education. somewhere along the line, things e sjand silent now against the bounds The sky overhead is deep blue. My nose 15

changed for us. What is it that happens to let” PUMAINg..
*Individuality,” | answer, hoping not to sound oo facile. “It's &t. Joseph that made us this way, isn't iL. André and me and others You were this
Gnoti seauton’, as Father Moreauw was fond of quoting.” way too once ”
~To a point. But ‘knowing yourself' isn't enough. You've got to be yourself, 10 a2l upoOn |y was sovnething 1n Us perhaps thal was attracted to St. Joseph's We went there
your_knowledge . ! . freely. It isn’t fair to blame the school for offering us what we wanted ”
Gnoli seauton’ I he didnm't say that a thousand times, he didn say it once. = “what did we know about anything. We were just kids'” :
whatever happened to Father Moreau?” “Yuon, St. Joseph's can’l be the sa{riﬁcial lamb wLu:h will bear all our sins. Don't we
“He was in a car accident He was killed.” ‘have a reasponsibility for some of them too?” _
“Pas possible!” “We gel locked in all of this, don’t we! | wanl you to tell me how you made it. | want a

0 “After 5t. Joseph's closed down, he worked in Vermont at some new ministry for a key.”

while 1n the winter, Skidded off the road and dropped down a mountain sice. "l've already given it 1o -
“None of us know when it's goirg to come, do we! You'd think tht we'd Stop wasting | ‘doa’t know how 0 Gl with what vou're telling me.”

our time! But we don't” e Corinne comes up and takes my hand. : .
“And you feel you're wasting your. limef “My feet are getting lired. | think you men have had enough too from the way you've
1 see my life shipping by. I'm not living it. When | was younger, | thought I'd have all peon standing for the longest timet” ;

the ume in the world. And now I'm aware of time. But to quote Eliot, I'm still measuring = wyuaah let’s go, * | sav.
my life by cofieespoons.” ; e “Sounds good,” answers Yvon _

“what do you need for your life to be more satisfying? I skate impatiently across the rink to the wooden bench where we will take our skates

| don't know, but I'm living a death and not a life.” _ ofi. :

We stand against he hockey bounds. Across from us Connne is playing with kids. They
have been with her a long time now. | wonder what it would be like i, someday, we had io be continued
children of our own, Would they be Franco tooll

“I can't understand why you think of death. You are intelligeny, attractive,
well-educated, knowledgeable. You are what many geaple aspire to become!”

“Something is siipping away from me. | feel like an observer o things. It’s all going cn o . L
before me but | can't affect any of it. | observe myself going through the motions of Le Supplément Littéraire est subventionné par la Maine Commission on the Arts and
doing whatever it is | do every day.” Humanithes.
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REFLEXSION CANDIDE

Par Ms. Candide C. Desrosier

On Dec. 8, 1977, | attended a meeting with the
educators of our area concerning a proposal written
to the Federal Government for funds to write a text
book in the dialect of my Valley to teach other
americans our cultural heritage and dialect. | recall
during ancther recession what the educators of my
country did to us Frenchies and | don't like it. | call it
The Cames le Play. Sitti
finding themselves lacking innovations, playin
their games, they made generations of decent, harg
working people asha to be who they were.

In the early 20's the educators of our area told the
French speaking Americans of Northem Maine to
learn to speak English so that they could be absorbed
in the mainstream of their country.

We were made aware that we were born
Americans, and as Americans, it was our duty to
become English speaking citizens.

Over the years we were m ashamed of our

dialect. Our parents and grandparents were made to word Ethnic. Looking up the

feel inferior, ridiculous at ir lack of English

understanding and even worse, at the lack of

proficiency in their own language - French. Our

ts were not immigrants, they were American

rn, and as a result they should have made a move

to learn the language of their native land, at least to
teach their children they were told.

The system of that time appeared to be out to
break the French speaking people - almost
succeeding but not quite.

With deep rooted pride our parents pushed us to
let g0 of our French tongue and to learn English. Even
though they themselves were not able to speak or
ungerstand the language, Our mother tongue was
banished from the school system, We were forbidden
to speak French on the school grounds!

We worked hard to become the Americans that our

in their ivory towers, deep

educators said we should be.

Evidently we did not do so well in the language
department. Not many of my generation mastered
the English and the proper French language. We were
calight between the dialect of our ancestors and the
dialect we created ourselves trying to learn to speak
proper French and English. However, with the same
rooted pride we made sure that our children,
the seventh generation of Americans bom of French
ancestry, became proficent in both languages. The
educators of our formative years made us (the French
speaking children) look upon our Iagfuage {dialect??)
as rather vulgar. The bureaucrats of my early adult
years had not categorized us in any way. We were
Americans or other. We were never given a place in

sun as French speaking Americans.

About 1950 or later a list of words was Ruhhshed in
the Reader's Digest as it is done each month to
extend one’s vocabulary. Among that list, was the
nition of the word
| find that it means “relating to those groups sharing a
common Ianp,uaTe, customs, origin, characteristics,
classifications belonging to the distinct cultural tradi-
tion of a peaple.”

At last the system had found us a place in the sun
we would be known as Franco-Americans, to be y
as a political ball whether it be in the government of
our State and Country or the school system.

By then many years had gone by, Americanizing
the French of Northern Aroostook had been a
struggle. Now the children of my generation and their
children spoke English in their homes. For the
educators there was nothing left to do but sit back
and pat themselves on the back for a job well done.

With the economy of the Country at a low causing
a tight budget in the ivory lowers, an idea was
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La"“Sun Life” de Montréal

Symbuole d'un certoin crétinisme.....

Comme comlizire, m quelque sore, & ca gu'on vienr de
lire, nous ajoutons les commenmires qu'un prétre patricn,
= M. I'obbe Roger Ducharme, curé de Fadand. en Saskor-
chewon — foisait mcemment dons son Eerminier parsissial
d propos du déménogement de Jo Sun Life & Tamero, Elles
valen! leur pezont o' or.

oo0

“~Symbale du Camada anglais, “‘race supérieure” en
certains quarliers, plantée enplein Monlréal, 3 plus grande
métropole frangaise du monde aprés Paris et qui, aprés
cent ans, 2 réussi 3 ne pas 5'y integrer;

-Symbole du Canada anglais qui 2 brop souvent “écre-
mé" son partenaire (co-fondatewr), et qui I'a fail avec la
plus prande apparente innocence et qui ne s'en repent pas;

~L'image-type dy 20% anglophone dans le Québec qui
veul continper de dicter les dires et les faires du B0%
francaphone... *'dirigeants qui exercent depuis lrop long-
temps une inlluence proprement coloniale''(Lévesque 3
Paris):

-Exemple de I"exploiteur qui, sur chague dollar Fail 3
Quebec, n'en ré-nvestit que 4l¢, soit quelgue  $400
millions sur le miliard de doflars brassé jusou'en 1976

—"Partenaire™ 3 sens unique qui, avec le Canadien
francais pourlant ici depuis Jacques Cartier, 1534, a
feussi & n'embeucher qu'une poignée de parlants frangais
dans ses bureaux de Montréal... L'gleme! ‘' Jean-Baptiste:
Cirewr de batles”,

—Autre exemple de la grosse finance gui suce son client
tant qu'alle peut jusqu'd ce que la mort s'ensvive... 5'il
ne meurt pas et gu'il ose décider de devenir maibie de son
propre destin, simplemen? quoique par législabion... on
joue 3 Ja vierge offensée...

—De ce temps-ci, quand le Québec élemue... tout le
Canada a le thume.

“Le Canada anglais est en train de payer pour awpir
igoeé les réalités psychologigues du Canada frangais,”™
2 dit WecLemnan, le prand écrivain qui a écrit "Doux
g“};im" (Two Solitwdes), aw Canadian Club, lundi le

7B,

000
Motre Canada aujourd™wi: un mariage de raison (pas
un mariage d'amour) qui ne va pas bien. Mariage pourtant
entre deux Elres humains, deux étres de méme nature, mais
de psychologie différente, la psychologie masculine et la
psychologis féminine. Ca peul marcher comme dans un
mariage. Ca peut aussi froter, grincer, méme fracasser...
L'ancienne aulorité masculine qui avait toujows rai-
50N, QUi 5¢ domait tous les droits, qui matail brusquement
toute 1ésistance, lout désir de dialogue: le Canada anglais
dans toute sa gloire. El 'autee partenaire dy mariape, le
Canada frangais, powrtant étre humain aussi, mais de
psychologie différente, de culture diffévente, de langue
différente qui, comme de nos jours 2 femme, veut avoir
un mot & dire dans I'adificalion du foyer, weut dialoguer,
partager, Bire respecté, #lre Iraité 3 part entiére tenant
compte (de $3 féminité): sa langue, sa culture, ses tra-
dilions, son héritage “ulturel, ses fagons de penser latines,
sa présence, son histoire, sa populalion, son espril, sa
foi...
“Alors |es Queébecors se sont servi de lewr |angue comme
d'une ame. L'arme de leur libération. Ils s& savent por-



